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                                                                                                          ev. č. zmluvy: NEH/8/15/CEZ 

 
KÚPNA ZMLUVA 

uzatvorená pod ľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení 
  

 
 

uzatvorená medzi zmluvnými stranami: 
 
 
Obchodné meno : Slovenský plynárenský priemysel, a.s.    
Sídlo spoločnosti: Mlynské nivy 44/a, 825 11 Bratislava     
Spoločnosť zastúpená:      Ing. Eduard Macejka, riaditeľ sekcie manažmentu nehnuteľností, interných 

služieb a krízového manažmentu 
IČO:                                35 815 256           
DIČ:                                2020259802 
IČ DPH:                        SK2020259802  
Bankové spojenie:          Tatra banka, a.s. 
Číslo účtu:                         2647000019/1100 
IBAN:                          SK55 1100 0000 0026 4700 0019 
SWIFT:                           TATRSKBX 
Spoločnosť zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č. 2749/B 
 
 
(ďalej len  „Predávajúci “ alebo „SPP“) 
 
a 
 
Obchodné meno: Construction s.r.o.   
Sídlo spoločnosti: 956 32 Nadlice 64 
Spoločnosť zastúpená:     Ľubomír Kováčik, konateľ 
IČO:                                   31106064 
DIČ:                                 2021284116  
IČ DPH:                           SK2021284166 
Bankové spojenie:           Tatra banka, a.s. 
Číslo účtu: 2627831501/1100 
SWIFT (BIC): TATRSKBX 
IBAN: SK42 1100 0000 0026 2783 1501 
Spoločnosť zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Trenčín, oddiel: Sro, vložka č. 19375/R 
 
 
(ďalej len „Kupujúci“ )  
 
 

I. 
Predmet zmluvy 

 

1.1 Predávajúci je výlučným vlastníkom hnuteľných vecí, ktoré tvoria kovový odpad zo zariadení: 

• Absorpčný chladiaci stroj TRANE ABSC 200, 1 ks,  

• Chladiaca veža BALTIMORE VXTN 310, 1 ks, 
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• Vzduchotechnické jednotky, 2 ks, 

• Súvisiace potrubia, ventily a zariadenia v strojovni 

  (ďalej v zmluve spoločne označené ako „Predmet prevodu “). 

1.2 Predmet prevodu je umiestnený v areáli SPP, adresa: Mlynské nivy 44/a, Bratislava. Predmet 
prevodu je v demontovanom stave a nachádza sa na streche stavby súp. č. 4494, k. ú. Nivy 
(administratívna budova AB I.)  

 
1.3  Predávajúci Predmet prevodu podľa tejto zmluvy predáva Kupujúcemu a Kupujúci Predmet 

prevodu podľa tejto zmluvy kupuje, a to za dohodnutú kúpnu cenu, určenú podľa článku II. 
zmluvy. 

 
1.4  Kupujúci podpisom tejto zmluvy vyhlasuje, že Predmetu prevodu v celom jeho rozsahu pozná, je 

mu známy jeho stav a v takomto stave Predmet prevodu kupuje a preberá od Predávajúceho tak 
ako stojí a leží. Kupujúci si nevymieňuje žiadnu vlastnosť týkajúcu sa technického 
a environmentálneho stavu Predmetu prevodu. 

 
1.5 Predmet prevodu má charakter kovového odpadu, je vzhľadom na svoj technický stav ďalej 

nepoužiteľný, najmä nemôže slúžiť na účel, na  ktorý bol výrobne určený a má s ním byť 
nakladané v zmysle článku II. ods. 3 Zmluvy o dielo „BA, Výmena VZT jednotiek AB I –II. etapa“ 
ev. č. 363/14/CEZ, uzatvorenej dňa 12.01.2015 medzi spoločnosťou Slovenský plynárenský 
priemysel, a.s. ako objednávateľom a spoločnosťou Construction, s.r.o. ako zhotoviteľom (ďalej 
len „Zmluva o dielo “).        

 
II. 

Kúpna cena a jej splatnos ť  
  
2.1 Kúpna cena za Predmet prevodu bola medzi zmluvnými stranami dohodnutá ako jednotková 

cena vo výške 0,17 EUR bez DPH za 1 kg hmotnosti Predmetu prevodu. Kúpna cena bude 
určená ako súčin dohodnutej jednotkovej ceny 0,17 EUR bez DPH za 1 kg a skutočnej 
hmotnosti Predmetu prevodu, vyjadrenej v kg. Hmotnosť Predmetu prevodu pre účel určenia 
výšky kúpnej ceny bude uvedená vo vážnych listoch vystavených podľa článku III. ods. 3.2 tejto 
zmluvy. K dohodnutej kúpnej cene bude uplatnená DPH podľa právnych predpisov platných na 
území Slovenskej republiky (§ 69 ods. 12 písm. a) zákona č. 222/2004 Z. z. v platnom znení).  

 
2.2 Zmluvné strany sa dohodli, že Kupujúci uhradí kúpnu cenu za Predmet prevodu 

bezhotovostným prevodom na základe súhrnných faktúr vystavených Predávajúcim na účet 
Predávajúceho uvedený v záhlaví tejto zmluvy. Predávajúci bude Kupujúcemu fakturovať kúpnu 
cenu postupne, vždy po vystavení vážnych listov, vyhotovených v priebehu jedného 
kalendárneho mesiaca.     

 
2.3   Predávajúci vyhotoví súhrnnú faktúru na úhradu kúpnej ceny v lehote do 15 dní od skončenia 

príslušného kalendárneho mesiaca, v ktorom boli vystavené vážne listy v zmysle článku III. 
odsek 3.2 tejto zmluvy. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry budú vážne listy, na základe ktorých 
bola fakturovaná kúpna cena určená. Lehota splatnosti faktúry je 14 dní odo dňa jej doručenia 
Kupujúcemu. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle platných právnych predpisov 
a bude vystavená v mene Euro. Úhrada kúpnej ceny bude vykonaná v mene Euro.   

 
2.4   Záväzok Kupujúceho zaplatiť kúpnu cenu sa považuje za splnený okamihom pripísania  kúpnej 

ceny na účet Predávajúceho podľa tejto zmluvy.  
 
2.5 Bankové poplatky dlžníka znáša dlžník, bankové poplatky veriteľa znáša veriteľ. 
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2.6   V prípade omeškania so splnením peňažného záväzku je Predávajúci oprávnený fakturovať 

Kupujúcemu úrok z omeškania vo výške 0,025 % za každý deň omeškania z dlžnej sumy. 
 
2.7   Obe zmluvné strany postupujú pri vysporiadaní svojich daňových povinností podľa právnych 

predpisov platných v Slovenskej republike s vylúčením možnosti prevzatia daňovej povinnosti za 
druhú stranu. Zmluvné strany vylučujú postúpenie pohľadávky/záväzku bez predchádzajúcej 
písomnej dohody.  

 
 

III. 
Odovzdanie a prevzatie Predmetu prevodu  

 
3.1 O odovzdaní a prevzatí Predmetu prevodu alebo jeho časti bude spísaný protokol, podpísaný 

oboma zmluvnými stranami. Čas odovzdania a prevzatia Predmetu prevodu alebo jeho časti si 
zmluvné strany dojednajú prostredníctvom kontaktných osôb formou e-mailu (kontaktná osoba 
Predávajúceho: Jozef Časnocha, pracovné zaradenie: technik pre investície – senior, e-mail: 
jozef.casnocha@spp.sk; kontaktná osoba Kupujúceho: Ľubomír Kováčik, konateľ, e-mail: 
office@construction.sk). Odovzdanie a prevzatie sa uskutoční v areáli SPP, adresa: Mlynské 
nivy 44/a, Bratislava. Zmluvné strany sa dohodli, že Kupujúci nadobudne vlastnícke právo 
k Predmetu prevodu alebo k jeho časti dňom protokolárneho odovzdania a prevzatia Predmetu 
prevodu alebo jeho časti. V deň odovzdania a prevzatia Predmetu prevodu alebo jeho časti 
vykoná Kupujúci odvoz Predmetu prevodu alebo jeho časti a jeho odovzdanie oprávnenej osobe 
podľa bodu 3.2 tohto článku.                 

 
3.2 Odvoz Predmetu prevodu z areálu SPP a jeho odovzdanie oprávnenej osobe: P+K s.r.o., 

Vajnorská 89, Bratislava 831 04, IČO 35 809 787 (ďalej len „oprávnená osoba“) na zbernom 
dvore/skládke na adrese: Šenkvická 1, 902 01 Pezinok, za účelom jeho zneškodnenia v súlade 
so zákonom č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v platnom 
znení a v súlade s ustanoveniami Zmluvy o dielo je povinný vykonať Kupujúci ako zhotoviteľ 
podľa Zmluvy o dielo a to najneskôr do 30.04.2015. Kupujúci je povinný vykonať odovzdávanie 
Predmetu prevodu oprávnenej osobe podľa predchádzajúcej vety tak, aby pri jeho odovzdávaní 
a následnom vystavení vážnych listov oprávnenou osobou bol prítomný aj zástupca 
Predávajúceho. Kópie vážnych listov sa po vzájomnom odsúhlasení zástupcami oboch 
zmluvných strán formou ich podpísania zúčastnenými osobami stávajú neoddeliteľnou súčasťou 
tejto zmluvy.  

         
IV. 

Doru čovanie 
 

4.1 Ak nie je touto zmluvou dohodnuté inak, doručením akýchkoľvek písomností na základe tejto 
zmluvy alebo v súvislosti s touto zmluvou sa rozumie doručenie písomnosti doporučene poštou 
na adresu určenú podľa bodu 4.2 tohto článku, doručenie kuriérom alebo osobné doručenie 
príslušnej zmluvnej strane. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý zmluvná 
strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo v ktorý márne 
uplynie najmenej dvojtýždňová úložná doba pre vyzdvihnutie si zásielky na pošte, doručovanej 
poštou zmluvnej strane, alebo v ktorý je na zásielke, doručovanej poštou zmluvnej strane, pre-
ukázateľne zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát je 
neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu. 

 
4.2 Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel zmluvných strán 

uvedené v záhlaví tejto zmluvy, ibaže odosielajúcej zmluvnej strane adresát písomnosti oznámil 
novú adresu sídla, prípadne inú novú adresu určenú na doručovanie písomností. V prípade 
akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na základe tejto zmluvy alebo 
v súvislosti s touto zmluvou sa príslušná zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne 
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písomne informovať druhú zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca 
nová adresa riadne oznámená zmluvnej strane pred odosielaním písomnosti. 

 
 
4.3 Ak sa akákoľvek písomnosť na základe tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto zmluvou doručuje 

inak ako poštou, je možné ju doručovať aj na inom mieste ako na adrese určenej podľa bodu 2. 
tohto článku, ak sa na tomto mieste zmluvná strana v čase doručenia zdržuje. 

 
 

V. 
Záverečné ustanovenia 

 
5.1 Právne vzťahy touto zmluvou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, platnými v Slovenskej 
republike. Ak sa stane niektoré ustanovenie tejto zmluvy celkom alebo sčasti neplatným, nemá 
táto skutočnosť vplyv na platnosť zostávajúcej časti tejto zmluvy. V takom prípade sa zmluvné 
strany zaväzujú nahradiť neplatné ustanovenie tejto zmluvy novým ustanovením, ktoré bude 
mať čo najbližší právny význam a účinok ako ustanovenie, ktoré má byť nahradené. 

 
5.2    Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory, ktoré vzniknú z tejto zmluvy alebo v súvislosti s 

ňou budú riešené zmierom. Ak nedôjde k vyriešeniu sporov zmierom, všetky spory vzniknuté zo 
vzťahov upravených touto zmluvou bude rozhodovať vecne a miestne príslušný súd. 

 
5.3    Táto zmluva môže byť doplnená a zmenená len na základe písomného dodatku  podpísaného 

oboma zmluvnými stranami. 
 
5.4 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR podľa zákona č. 
211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 
v platnom znení (zákon o slobode informácií). Po podpise zmluvy oprávnenými zástupcami 
oboch zmluvných strán zašle bezodkladne Predávajúci ako povinná osoba podľa zákona 
o slobode informácií zmluvu na zverejnenie Úradu vlády Slovenskej republiky.  

 
5.5   Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, pričom každá zo zmluvných strán obdrží jedno 

vyhotovenie zmluvy. 
 
5.6 Zmluvné strany výslovne prehlasujú, že táto zmluva zodpovedá ich slobodnej vôli, uzavierajú ju 

dobrovoľne a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpisujú.   
 
 
V Bratislave dňa:  V ............................ dňa:                                    
                    
 
Predávajúci:                                                             Kupujúci: 
 
 
 
 
.............................................................                   .......................................................... 
Ing. Eduard Macejka                                                  Ľubomír Kováčik 
riaditeľ sekcie manažmentu nehnuteľností,                  konateľ 
interných služieb a krízového manažmentu 
 
Slovenský plynárenský priemysel, a.s.                     Construction, s.r.o.                                                          


